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JIHTBOCTUJICTNYHI OCOBJMNBOCTI MOJITNYHNX ITPOMOB
YIHCTOHA YEPYLJLJIA

T'aepuinenxko B.M.,, Tiraposa JI.IO.
HanionanbHnit TexHiuHN yHiBepcureT YKpainn
«KuiBcbkmit nositexuivamit inctutyT imeni Iropa Cikopebpkoro»

Y crarTi IOAAHO pe3yJsbTaTy aHaJi3y JIHTBOCTWJIICTMYHMX OCOOJIMBOCTEN HPOMOB YiHcToHa Hepumiia 3 ypa-
XYBaHHAM IIONIEPENHIX JOCJIIPKEHb KaHPY «IIPOMOBM» B IIIJIOMY i aHIVIOMOBHMX IIOJIITMYHMX ITPOMOB 30KpEMa.
Posroan miHrBOCTMIIICTIYHNX 03HAK BUCTYIIB Y. Uepdinmna 374iJiCHEHO Ha TPhOX MOBHUX PIBHAX: (DOHETUYHOMY,
JIEKCUMYHOMY Ji CMHTaKCUMYHOMY. BU3Ha4YeHO poJib KOYKHOTO 3 eJIEMeHTIB PO3IJIAHYTUX PIBHIB MOBM y peaJisalil

IparMaTUYHOI iHTeHI1 MOBIA.

KarodoBi cioBa: mosiTyHa IIPOMOBa, CyTecTid, MOJITUYHA JIEKCUKA, IHTEePTEeKCTYaJbHICTb, JIHIBOCTUJIICTUYHL

0CcOo0JIMBOCTI, IPOCOAMYHI 3ac0o0m.

HOCTaHOBKa mpobaemn. Y HUHINIHbOMY 3a-
MOJIITM30BAHOMY CYCIIJIBCTBi, fAKe CTPIMKO
pyxaeTbcA B HaNPAMKY IJoOaJjisarii, BapTo 3Ha-
TY, AKVM YVMHOM (DOPMYETHCA MOJITUYHA AYyMKa, II10
BILIMBAE HA MOJITUYHY KyJbTYPY CyCHiJbcTBa Oyab-
AKOI KpaiHM Ta II0 MOTUBYE IOJITUYHY IIOBEIIHKY
rpoMajsiAgH. 3BUUANHO, MOAIOHMMM NUTAHHAMM 3a-
JIMaIOTbCA TaKi CyCIiJIbHI HayKM, AK IOJITUYHA IICU-
XOJIOTiA Ta moJriTudHa couiosoria. IIpore 11e 3 yacis
Hdasuboi I'perii 6ys0 Bimomo, 1110 CJIOBO Ma€ 3HAYHY
CUIly, 3AaTHY MaHIIIyJIOBaTH JIIOAbBMM, iX miamm i
nymramu. Ilicaa ITepinoi cBiToBoi BifiHM 3’aBUIIACA
HaraJbHa IoTpeba BMBYEHHS IIOJITUYHOTO JVICKYP-
Cy Ta JOro JIHTBICTMYHMX ¥ EKCTPAJIiHTBICTIYHUX
0CcOoOJIMBOCTET, OCKIJIBKYM caMe B TOJ dac IOJITHYHA
KOMYHIKAaIliA JocArsia cBoro amoremo [1, c. 248—249].
IlapajsenbHO i3 3acHyBaHHAM IIOJITUYHOI JIHTBiC-
TUKY PO3BMBAJIACA MOJITHMYHA Kap'epa BijoMOro B
ycboMy cBiTi YiHcToHa Yepumisid, MPOMOBU SKOTO
JlaJy TOTYsKHY 0asy A aHaJidy MOBHMX XapaK-
TEePUCTUK aHIJIOMOBHOI ITOJIITMYHOI IIPOMOBM B3ara-
gi. TakyM 4MHOM, IIPOMOBU caMe IIbOTO BM3HAYHOTO
IOJIITHKA € ILUIHMM MaTepiajioM AJIA JOCJiIKeHb,
OCKIJIBKM BOHM JIOBOJATH, IO IIOJITUYHNUI AVICKYPC
dixcye cyuacui nmoxii Ta Bimobpaskae «KUBY» MOBY,
3a JOIIOMOIOI0 YOTO MOKHA IIPOCTEMNUTU ii 3MiHU
MOBU y OyAb-AKMII Iepioyl 4acy Ta BUBHAYUTHU, AKi
JiHTBicTMYHI B3aco0M CHOPUAITb (POPMYBAHHIO Ta
PO3IOBCIO/PKEHHIO 171€0JIOTIYHOIO BIIJIUBY.

Amnauiz ocTaHHIX TOCJiAsKeHb 1 myOsikamin Bu-
BYEHHIO JIIHIBOCTMJIICTUYHMX OCODJIMBOCTE aHIJIO-
MOBHMX TIOJITMYHMUX IIPOMOB IIPUCBAYEHO 3HAYHY
KIIBKICTh POBIT CydYacHMX MOBO3HABIIIB. 30KpeMa,
IMTAHHA IIPOCOANYHUX XaPAKTEPMCTUK ITOJIITIY-
HUX npoMmoB Oysm Bucsitseni O.M. AuJekcieBelib,
O.I'. Mycaesoio, JI.B. IloctrikoBom0, O.A. PinaToBOIO
Ta OJL. ©perininon. JIekCaaMI CKIIa] TOJITUIHNUX
IPOMOB po3araanaan y cBoix npaigax O.T. FOxanosa,
T.I'. Ilonosa, H.B. Tapatnnrosa, O.Il. Masnumesa Ta iH.
AHnauiz npomoB YiHcToHa Uepuisnna Ha CMHTaAKCUY-
HOMYy piBHIi 3xiicHeno y gopobrax O.P. JleBeHKOBOI,
B.O. Bopucernko, T.B. Babiau, M.B. CamodasoBoi Ta
T.B. Bypmicrenko. JIiHrBicTMYHMMM 0COOIMBOCTAMM
MOJIITUYHNX IPOMOB YiHcToHa Yepuinia 3arimasncs
O.B. JIyunoga, 1. Hocek ta FO.0. Kpnuyn Ta inmmi.

Bupnisensss HeBUpIlIEHNX paHille YacTUMH 3a-
ragpHOI mpobsemu. Ciin 3a3HaAUMTH, IIJ0 AHTJIOMOB-
Ha MOJIITMYHA IIpOMOBa Ta ii BepOaJsbHi 1 HeBep-
0aJbHI XapaKTepPUCTUKM PO3IJIANAIOThCA OaraTbMa
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nocaigaukamn. IIpore npomoBy Yinctona Yepuinia
oTPeOYIOTh JEeTaJIBHIIIIOT0 aHaJi3dy, OCKIJIbKM 0ro
JIOPOOKM cTajsiy B3iplieM MJIAd HACTYIHUX CBITOBUX i,
30KpeMa, OPpUTAHCHKMUX IOJITUKIB.

MeTo10 cTaTTi € BCTAHOBJIEHHA JIIHI'BOCTUIIICTNY-
HUX OCOOJIMBOCTEN TOJNTUYHUX HPOMOB HpeM €p-
Minictpa Besmuxoi Bpwuranii Y. Yepumnna Ha do-
HETUYHOMY, JIEKCUYHOMY 1 CMHTAKCUYHOMY PiBHAX
MOBM Ta BU3HA4YeHHA IixXHbOI posi y dopmyBaHHI
CYCIIiJIBHOI OYMKINL.

Binomo, 1110 MOBO3HABIII XapaKTepU3yIOTh MOJi-
TUYHY IIPOMOBY IIO-Pi3HOMY, 3aJIeKHO Bif 0b6paHOTro
IiIXOAy 10 BU3HAYEHHA CaMOro IMOHATTA. Posryana-
I04M TIOJIITUYHY IIPOMOBY fAK $KaHp IHCTUTYIIOHAJb-
HOTO TIOJIITUYHOTO AVCKYPCY [2, c. 8] Ta BpaxoBylo-
an gyMKy IloctHikosoi JI. B. mpo Te, mo nositTnyHa
KOMYHIKalid € 0coOJMBYM KOMYHIKaTUBHUM IIPOLie-
CcoOM, AKMII Ma€ HalllOHAJBbHMUI, BOJIbOBUII Ta IyXO-
BHIUII xapakrep [8, c. 145], ybauaemo 3a [OIiIbHE
3IIICHUTI PO3TJAn BepbaJbHUX (JIEKCUYHMIT 1 CUH-
TaKCUYHMII PiBHI MOBU) Ta HeBepbaJbHUX (IIPOCO-
IMKa) 3aco0iB akTyaJsizallii mosiTnIHol KoMyHiKaIii.

OcCkinbKM TOJITHMYHA MPOMOBa Ma€ Ilepcyas3uB-
HYy MeTy, TOOTO Taky, AKa CIIPAMOBAaHa Ha MaHIITy-
JIIOBaHHSA CYCIIJIBCTBOM Ta JOTO CKEPOBYBAaHHA B
O0a’KaHOMY HaINpAMKY, BOHa IIOBMHHA BUPIBHATU-
CcA CIIEeIiaJIbHOK JIEKCHKOIO Ta BiNIMOBImHMMM CUH-
TaKCMYHMMM ocobJsmBocTaMM, abu 3zilicHIOBaTH
BILJIMB Ha IIMPOKEe KoJIo Jrogei. IlomiTnyHi npomoBu
Y. Uepumiia XapaKTepuU3yHTbCA BapiaTUBHICTIO
JEKCUYHNUX OAVHUIL Ta MeTadopuUHUX o00pasis,
AKl BIH BTLIIOE y CBOIX BUCJIOBJIOBaHHAX. HaBiTb
mobiskHMiI aHasiz nmpomoB Y. Yepunna («House of
Many Mansions», «Blood, Toil, Tears and Sweat»,
«Their finest hour») [18, 21, 23] BacBiguye HaAB-
HICTb y HMX 3HAYHOI KiJIBKOCTI MOJIITMYHOI Ta Biji-
CbKOBOI JieKcuKU. IlpeBaJsioBaHHA JIEKCUKM Biii-
CbKOBOI TeMaTHKM IIOACHIOETHCA TMM, IO HAa dYac
nepebyBanua Y. Yepuinna Ha mocani mpem’ep-
MinicTpa Besmnkoi Bpuranii posroprysacsa lpyra
ceitoBa BiitHa: British and French convoys, mine-
sweeping, U-boats, Air Force, troops, rifle, artillery,
Navy, Admiralty, air reconnaissance, seaborne
soldier, etc. IloniTMYHy JIEKCUKY IIPOMOB CKJaza-
I0Th, IIepPEeBaKHO, T1 OAVMHNIT, AK]I 103HAYAIOTH I10Ca-
nu ta opranu Biaaau: His Majesty’s Commission, the
Opposition Liberals, Ministers, Mr Speaker, high
executive office, Parliament, three party Leaders,
the House. Y 70ro BUCTyIIaX 3yCTPi4a€TbCA TaKOK
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E€KOHOMIYHA JIEKCMKA, BIKMBAHA B KOHTEKCTI BOEH-
HUX dYaciB: commerce, financial resources, business
of munitions production, masses of supplies.

OxpiM IBOrO, Yepes3 CBOI0 YiTKY IIO3UIII0 B IIO-
JITHMYHOMY CBiTi, HepumJib 4acTO BIKMBaB i1€0JI0-
remMyu, ToOTO CJIOBa, AKI y CBOEMY 3HAUYEHHI MalOTb
imeoqoriuumii komrioneHT [10, c. 92]. Taki Jekcemu
Bipasy OKpecJIoBaJiM CTaBJEHHHA IIOJITHMKA JO Tiel
4y iHIIOI ifleoJioriyHOl Tedil UM IHOJIITMKM, HaIpu-
rkyan: «Everyone can see how Communism rots the
soul of a nation»; «All Scandinavia dwells brooding
under Nazi and Bolshevik threats».

Bukonauuit anaJis [03BOJISAE TAKOMXK KOHCTATY-
BaTH, 1[0 HOJITUYHI TPOMOBM OPUTAHCHKOTO ITOJIITH-
Ka BUPI3HAIOTHCA BMICTOM PISHOMAHITHUX XYIOXK-
HiX 3ac00iB, AKi 3MaJbOBYIOTH iX 3BITHIUII XapaKTep.
3Bepramun yBary Ha BiKMBaHI HUM MeTadopwu, Mu
BUABMJIM, 110 OijbimicTb 3 HuX abo 3BepHeHI Ha
angpecy HammcTcebkoi Himewunnn ta/4um PaggaHcbKO-
ro Corosy, abo cupsaMoBaHi Ha 3aKJIMK HAPOLY 10 Aii.
ITe mosBossie HaM mominnTu MeTadOpPU, BUKOPUCTO-
ByBaHi Y. UepumieMm, Ha Taki ABl rpymnu:

1. Metacpopu, 1110 TO3HAYAIOTE KPUTUYHY CUTya-
Lil0 Ta HanpyskeHui nepion. Taxi metacopu nysxe
YacTO 3yCTPIYalOThCA B YCIX PO3IVIAHYTUX IPOMOBAX
i BimoOpasKalOTh EKCTPAaJIHTBICTUYHY peasibHICTb, 3
AKOIO aBTOP MaB CIIpaBJIATHCA. Taki MeTadopu 4acTo
HabyBarOTh rinepOOJIYHOr0 XapakTepy, HAIPUKJIIAI;

«It was necessary that this should be done in one
single day, on account of the extreme urgency and
rigour of events».

«But so far it is the small neutral States that are
bearing the brunt of German malice and cruelty».

«In the bitter and increasingly exacting conflict
which lies before us we are resolved to keep noth-
ing back».

«I told to the House of Commons — as you may
remember almost exactly a fortnight ago — that the
worst possibilities were open».

«The whole fury and might of the enemy must
very soon be turned on us».

2. Meracpopu, 1110 TTO3HAYAIOTH 3aKJIMK [0 il Ta
npoaB miaTpuMin. Ilonmpy Beduky KijgbKicTb MeTa-
¢op 3 HEraTMBHOIO KOHOTALIEI0, IIPOMOBY Hepunisa
CIIPAMOBAHI Ha HiAHATTA AyXy Hapoxny. Tomy Oiib-
IicTh BUpPAa3iB y IepPeHOCHOMY 3Ha4YeHHI MaloThb I10-
3UTUBHUII BiITIHOK 1 37i/ICHIOIOTH BILJIMB Ha CJIyXa-
4iB CBO€IO 0DPa3HICTIO, HAIIPMKJIAM!

«I feel sure that our cause will not be suffered to
fail among men».

«The Dutch — whose services to European
freedom will be remembered long after the smear
of Hitler has been wiped from the human path —
stand along their dykes, as they did against the
tyrants of bygone days».

«The day will come when the joybells will ring
again throughout Europe».

«...and who feel themselves inspired by the
same emotions which lead us to stake our all upon
duty and honor».

«...not one jot or tittle do we recede».

3a3HaYMMO y 3B’A3KY 3 IMM, 1110 aMEePUKAHCHKIIT
giarsict M. OcOopH, DnpoaHai3yBaBIIM 3HAYHY
KIJBKICTb MOJITUYHMX IIPOMOB IIPEe/ICTaBHUKIB pis-
HUX KpalH, KyJbTyp 1 4aciB, AifiIIIOB BUCHOBKY, L0
apxeTurHi Mmetadopn IyKe 4acTo 3yCTPIidaloThbCA B
MIOJIITUYHOMY MOBJIEHHI caMe JIJIS JOCATHEHHA I1ep-
cyasuBHOro edpexry. Taki meracpopu H6a3yrTbCa Ha
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YHIBEPCAJIbHIUX apPXETUIaX i CIYTYIOTh OCHOBOIO JIJIA
PO3yMiHHSA JIIOABMM OJMH OAHOTO, BOJHOYAC CTBO-
prolouM MiAIPYHTA AJA Pe3yJbTaTUBHOIO BILIMBY
71 mepekoHaHHA. TakuMM apxeTunamy € IIiTbMa Ta
cBiTJI0, X0JIOA 1 Temso, XBOpobu i 3mOpoB’A. 3rifm-
HO 3 pegyJabTatamu nociaimkens M. Ocbopra, uepes
0co0OJIVMBMII 3B’A30K IOAIOHMX 00pasiB 3 JIIOAMHOIO
MOJIITUKY BUKOPMCTOBYIOTH apXeTUIHi Metadopu y
HalOIIBIII BasKJIMBUX YacTUHAX IIpoMoB [12, p. 117;
6, c. 9]. IlepeBipAroun 70ro CTBEpPAKEHHA, MU BCTa-
HOBMJIM, 10 ¥Y. Uepumsib omepyBaB TaKUMM ap-
XeTurnamy, K CBITJIO Ta IiTbMa, IPOTUCTABIIAIYN
TAKMM YMHOM HALVICTCHKUI PEYKUM, YIPOBAIYKEeHMIA
Titnepom, mogituii Besmkoi Bpuranii i kpain-mo-
O6paTuMiB, HANIPUKJIAT:

«If the light of freedom, which still burns so
brightly in the frozen North, should be finally
quenched, it might well herald a return to the
Dark Ages».

«If we can stand up to him, all Europe may be
free and the life of the world may move forward
into broad, sunlit uplands. But if we fail, then the
whole world, including the United States, including
all that we have known and cared for, will sink into
the abyss of a new Dark Age made more sinister».

HactynauMm xymoskHiM 3aco0oM, 3a JIOIIOMOTOIO
AKOr0 IIpeM’ €p-MIiHICTp HaZa€ OIIHKY curyalii abo
SK JTOZla€ eMOLTHOCTI BUCJIOBJIEHOMY, € emiTeT. Onmn-
patounich Ha KJacudikariro emiteriB Mocksina B.IL,
MM BU3HAYMUIY, 110 ¥Y. Yepumiiiab BUKOPUCTOBYE ra-
3eTHi (IyOJinmMCTUYHI) Ta KHMKHI emiTeTy 3a CTU-
JictuyHuMm 3abapsienHam [7, c. 31]. Taserni emi-
TeTM MalOThb YiTKWUII BiliICbKOBUII BiNTIHOK: extreme
urgency, united strength, strengthened solidarity,
decisive factors, remarkable signs, victorious
nations, despotic control. KHmskHi emitern, HaBIa-
KM, XapaKTepU3yITbCA XMMEpPHICTIO Ta Kas3KoBic-
TI0: ferocious threats, very grievous losses, bygone
days, rough dark waters, frightful dangers, waves
of anarchy. Hepiiko NpMKMETHMKH, II0 BUCTYIA-
I0Tb B AKOCTI eIiTeTiB, ysKMBAIOThCA y HalBUIIIOMY
CTyHeHI TOPIBHAHHA IJA MIPUBEPHEHHA OCOOJIMBOI
yBaru 1o mpobisemu: the earliest opportunity, the
most grievous kind, the greatest battles, the worst
possibilities, finest troops, the highest service, the
most moving terms. BapTo BigmiTuTH, 1110, TOBOPA-
4y IIPO BOPOTIB abo 2K IIPO OCATHEHHSA OPUTAaHCBKOL
apwmii um ii corosuHukis, moBa Y. Hepuniia HabyBae
neBHOi madpocHocTi: waves of anarchy, shameful
peace, superb /sublime Finland, disastrous military
events, magnificent service, painful decision.

I orucy Bopora (enemy) BiH BUKOPUCTOBYE 4lC-
JieHHi epudppasn, AKi OMUCYIOTH OT0 SK MOHCTpPA Ta
BOuBIIIO (Mmonstrous tyranny, criminal adventurers
of Berlin, (jaws of) peril, aggression and wrong),
KOHKPETHO HAa3WMBAIOTh KpaiHy Ta I0ro IpaBUTeJIA
(Germany, the Deutschland, Hitler, the Nazis) a6o
HaBITb HAJAIOTH VIOMY [IPUHM3JMBE 3BaHHA (gentry —
0pibHe dsoparcmso). Ha Hauly nyMKy, omHMM 3 Hali-
AckpaBimx obpasiB Bopora € obpas3 Kpoxomumiaa Ta
yparany B mpomoBi «House of Many Mansions»:
«Each one hopes that if he feeds the crocodile enough,
the crocodile will eat him last. All of them hope that
the storm will pass before their turn comes to be
devoured». Takoyx nepudpas Qirypye B HOTTUIHUX
IpPOMOBaxX JJiA no3HadeHHA Besmkoi Bpuranii (Great
Britain): British Empire, Mother Country, native
land, island home, ancient Motherland.
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Y TPBOX PO3IJIAHYTUX IOJITUYHUX IIPOMOBAX

TIOOAVMHOKO ITPOCJIIIKOBYIOTECSA TaKi TPOINU:
nopiBHAHHA («...the Spee still sticks up in the

harbor of Montevideo as a grisly monument»);
yocoburenna («Our faithful Asdic detector

smells them out in the depths of the sea...»);

- MeToHiMidA («...with almost all Europe writhing
and starving under its cruel heel»).

JleBenkoBa O. P., mociimxyroun KoHIenTocepy
moJiiTMYHOrO AucKypcy Besmkoi Bpuranii, BcTano-
BMUJIA, 1[0 KOHI[ENIT POwerT € KJIOYOBMM B OpuUTaH-
CBKMX IIOJIITUYHUX IpoMoBax [5, c. 228]. Ilent daxrt
migTBepauaM npoMoBu Y. Yepuinnd, B AKUX Ie
CcJ0BO 3ycTpigajsioca 3arasiom 15 pasiB. Tarke aBu-
1I1e MOKHa ITOSCHUTY CIPAMOBAHICTIO IOJIITMYHOTO
Jiepa Ha yTpuUMaHHA Biaau. Ilpm 1bomy opatop
yTpUMYy€e yBary myOJiiky, 3aCTOCOBYIOYUM IIfe OOVH
MOTY?KHUI, Ha JYMKY JESKNX JIOCJIJIHMKIB, KOH-
nent — nation. Vloro KinbkicTb AOPIBHIOE ceMU B
IIPOaHAJII30BaHMX IIPOMOBAX.

3a peayJabTaTaMM OOCHIIKEHBb CyrecTii (BIJIUB
Ha CBiJOMICTBH JIIOAVHM) B IOJITUYHOMY IMCKYPCi,
IOpanosa O.T. BuokpemMmiia HU3KY BepOaJbHMUX 3a-
cobiB 3 BM3HaueHHAM Iix (pynrwiii [11, c. 548]. Taxk,
JIJIA TiIKPEeCJeHHA 3HAYMMOCTI CHIJIbHUX 3yCUJIb Ta
€THOCTI ¥ BasKKi yacy OpMUTaHCHKUI ITpeM’ €p-MiHICTP
TOBOPUTH IIpo cebe, Ipo IapJaMeHT Ta Hapox fAK
PO €NVIHE IiiJle, L0 IPOABJAECTHCA Y BUKOPWUCTAH-
Hi HUM BaliIMEHHUKIB Ilepiioi ocobyu MHOMKWHU wwe:
«...that we are in action...». JJig NO3UIIOHYBaHHA
cBOo€ei 0co0M AK IOJIITUYHOTO Jliiepa BiH yyKUBA€E 3a-
JiMeHHUK mepiiol ocodu omumuu I: «But I take up
my task with buoyancy and hope». Takum 4mMHOM,
BiH BIJJIJIA€ «CBOIX» BNl «9UysKMUX» 1 3a3BUUaNl I
3aliMEeHHIKOM TPeTboi 0cobu MHOKMHY they BiH Mae
Ha yBaasi Boporie: «...whereas now they have only
two heavy ships worth speaking of...».

IlpomoBn Y. Yepumsina HacudeHI MOJAJIbHU-
MU fiecsgoBamy, OiJBIIICTE 3 AKUX II03HAYAKOTH
[IOBUHHICTE: «...that we have to be prepared in
the Mediterranean...» Ta HaIOJEIJINBY IOPALY:
«It must be remembered that in the last war we
suffered very grievous losses from mines...».

OxpiM 11bOro, BiH BUKOPMCTOBYE I'pajallio B iH-
TEHCUBHOCTI MOJAJIBHUX [i€CJIiB, BUKOPMCTOBYIOUM
crioyatry caabruit ought to, a morim must. Taxmii
IIPMIIOM MIABUINYE €eMOLIMHICTs NIPOMOBM Ta IIiJ-
KPECJII0E KPUTUYHICTD CUTyallii.

«There ought to be no difficulty in this, owing
to our great superiority at sea / ...that untiring
vigilance and wuntiring searching of the mind 1is
being, and must be, devoted to the subject».

I xoua opaTop He IpPMXOBYBaAB Kaxy BillHM Ta
SKOPCTOKOCTI BOPOYKMX [ilf, BiH Bce K TaKU IIPO-
rmaryBaB Hajilo, Bipy Ta IOAEKyAY BIIEBHEHICTb y
nepemosi. ITro ineto Y. Uepuminb BTiMOBaB y Ta-
KIX JIEKCUYHUX ONUHUIAX, AK to hope, to trust, to
feel sure, to have mo doubt, to feel oneself more
confident, to have nmo reason to doubt, to expect,
undoubtedly, to look forward confidently to, to
believe. OcobnmBiCTIO 3aBepLIEHHA JIOTO IIPOMOB €
3acTocyBaHHA immepaTuBy: «Let us therefore brace
ourselves to our duties».

He3spaskaroun Ha Te, 1110 IpoaHaJi30BaHi JeKCHI-
Hi 0cOOJIMBOCTI MOMITUMYHUX TPOMOB YiHcToHA Hep-
YMJJIA OKPECJIOI0Th JMOT0 IHAMBIAYaJIbHUI CTUJIb,
JIOTO IIPOMOBaM TaKOYK IIpUTaMaHHI IOJITUYHI
mITaMim, KJjilre Ta HeobpasHi criiiki dpasu: to take
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the necessary steps, on account of, unity of nation,
judged by, the question 1is, etc.

Ha cunTakcnuHOMy piBHI IPOMOBM IOJIITIYHOTO
Jligua XapaKTepu3yIThCA IIepeBaskKHOI0 KiJIbKICTIO
CKJIATHMX PO3TOPHYTMX peueHb. Cepen HMX BapTO
BiIMITHTI YacTe BMKOPMCTAHHSA CKJIATHOIINIPAIHUX
O3HAYaJIbHMX Ta JIOAATKOBUX pedYeHb, 10 Bigasep-
KaJIIOIOTh JI0TO CXUJIBHICTBH O PO3TOPHYTOIO OIUCY
cutyartlii abo ob’exra:

«I_hope that any of my friends and colleagues, or
former colleagues, who are affected by the political
reconstruction, will make all allowance for any lack
of ceremony with which it has been necessary to act».

Bopgxouac Tumnosi jiiA 0ro IpoMoOB CKJAIHI pe-
YeHHs YaCTO YepPryIOThCA 3 IIPOCTUMM pPedYeHHAMIH,
AKiI 3amobiraloTb MOHOTOHHOCTI Ta NIPUBEPTAIOTH
yBary ciyxada.

Hacrymsoro xapakTepHOI0 PICOIO0 MO TUYHMX IIPO-
MOB € IIapeHTeTN4HI KOHCTPYKIii, abo BcTaBHI cJjoBa.
Bonu nmonomararoTb opaTopy poOMTM JIOTiYHI ITepexo-
IV 3 OJIHI€l TeMM Ha IHITY, IIiIKPEeCJIOBAaTY HACJIIKM
abo npyumHM Tiel um iHIoi mpobsemy Ta CTBOPIOBATH
3B’A3HY 1 IijicHy npoMoBy. ¥ BucTynax ¥. Yepumi-
JIs 3ByYaTh SK OJHOCJIIBHI TapeHTEeTNYHI KOHCTPYKIIi],
BUPAYKEH] MOJAJBbHVMIY CJIOBAMM Ta IIPUCIIBHUKAMU
(indeed, however, therefore, certainly, perhaps), Tax
i cnonmyuenHa ciiB 3 npwiiMenHukamu (in addition,
above all, at the worst) abo 3 iHdiniTMBOM (to put it
mildly). IIpu 11boMy 710r0 TIOJIITUYHI ITPOMOBM HacHUYe-
Hi PI3HOMAHITHMMM BCTaBJIEHMMM KOHCTPYKILIAMM, AKi
YTOYHIOIOTb Ta JOIIOBHIOIOTH 3MiCT pPeUeHHs, B paMKaXx
fAKOTO BOHU 3HAXOOATHCA!

«We, the aggrieved and belligerent Powers who
are waging war against Germany, have no need to
ask for respitenr.

«During the great battle in France, we gave very
powerful and continuous aid to the French Army,
both by fighters and bombers».

TakosK JOBOJI JIETKO IIPOCJIAKYBaTy TEHIEHIII0
BUKOPMCTAHHA TaKUX BUJIB IIOBTOPEHb, TUIIOBUX
JIJIA aHTJIOMOBHOTO IIOJIITUYHOTO NUCKYPCY, AK:

anadopa: «We have before us an ordeal of the
most grievous kind. We have before us many, many
long months of struggle and of suffering»;

enanadgopa: «And you must remember that at
that time the Germans had a magnificent battle
fleet. A fleet in the proportion of 10 ships of theirs
to 16 of ours»;

napaJesibHi KOHCTPYKII B MeyKax pedeHHA:
«There, controlling forces are at work which are
steadily keeping the seas open, steadily keeping the
traffic going...».

Taxmii IpuUitoM yTBOPIOE HATHITAIOUMI egexKT i,
BiIMOBiTHO, HEOOXIMHMII €MOIiiHMII HaCTPil, AKWUIL
cripuse Oinbin edpeKTUBHOMY HaB’ A3yBaHHIO BI-
CJIOBJIEHUX AYMOK. TOOTO IOBTOPEHHA IIOCTAE OHUM
i3 KJIFOYOBUX €JIEMEHTIB MOJITUYHUX IIPOMOB, Y IIbO-
My BUIIAJIKy caMe TUX, AKi HaJeKaTb ¥. HepumJuto,
1110 BUKOHYIOTb CYTeCTUBHY (PYHKIIiIO.

HenusHo, 1110 y 3arocTpeHnx MOJITUYHUX CUTY-
aniax dacie JIpyroi cBiToBoi BiliHM mpem’ep-MiHiCTpP
Besmroi Bpuranii doxycyBas cBo0 yBary Ha eKc-
IIPECUBHYX Ta €MOLifHO HaCYMYeHMX YaCTMHAX CBOEI
IIPOMOBY, B AKUX HEPIOKO 3ycTpidasucsa pUTOPUUHI
3amMUTaHHA IX 0CODJMBICTD MOJATAE B TOMY, IO TI0-
JITUK CTBepIKye abo 3amepeuye NyMKY y ¢opwmi
3aIuTaHHA Y TaKuil croci® BiH IPOBOKye ciayxadua,
MiABOAUTE JIOTO A0 BHYTPIIIHLOIO AiaJiory 3 opaTo-
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poM i B KiHIIeBOMY pe3yJIbTaTi BIJIMBAE Ha yCTaHOB-
KM agpecaTa, TOOTO Ha JI0TO iHTEHI[IOHAJIBHY aKTUB-
HicTb [3, c. 16]. Orpim 11p0r0, Y. Hepuniib miIcuIoe
JII0 PUTOPMYHMX 3allMTaHb, BAAIOUNCH 10 ix HaraTo-
Pa30BUX MIOBTOPEHb, HATIPUKJIA:

«If it were otherwise, how would the race of
men have risen above the apes; how otherwise
would they have conquered and extirpated dragons
and monsters; how would they have ever evolved
the moral theme; how would they have marched
forward across the centuries to broad conceptions
of compassion, of freedom, and of right?»

Binmomo, 110 aprymMeHTaTMBHMII IIOTeHIiaJl IIOJIi-
TUYHOI KOMYHIKAIi 3HAYHO IiICUJIIOETHCA 3acobamMm
inTeprekcryaJsbHOCTI [4, c. 34]. Came 3aBAAKM HUM
npoMoBr Y. Uepumiuia OTPUMYIOTb fACKpaBi Has3BU
Ta 3amaM ATOBYIOTBCA AK Taki, 110 HaAMXawTb. J[o
KOKHOI 3 PO3IJIAHYTUX IIPOMOB IIOJITUK IHimiOpas
ocobumBy popmy 1mTyBaHHA. Hampukian, mMaJo XTo
3Ha€, 110 JOro Ieplmii BUCTYII Ha IOcajli IIpeM’ ep-
miHicTpa orpumaB Has3By «Blood, Toils, Tears and
Sweat» depes Te, 110 OPATOP IIPOIMTYBAB CAMOIO
cebe: «I would say to the House, as I said to those
who have joined this Government: «I have nothing
to offer but blood, toil, tears and sweat». 3aranKa-
10Uy OpMTaHIB HE 3gaBaTuCA B ii0ro mmpomosi « Their
finest hour», BiH 3BepPTA€THCA O COKPOBEHHOTO — aH-
ryivicekoi mmoeaii. Y. Yepumyinb BigHAMINIOB JKepesio
HaTXHEHHA B HaljioHasbHOMY repoi OuiBepi Kpom-
Besi i BuMKOpucTaB paAnkm «Iopariancbkoi omm Ha
roBepHeHHA KpomBesa 3 Ipmanzaii» Exgpro Mapse-
Jaa: «He nothing common did or mean / Upon that
memorable scene». ObunBa IpPUKJIATN JEMOHCTPYBa-
JIVI IPAMI UTATH, IIPOTe aJr03il TaKOK MalTb MiCIle
B JI0TO MOJITUYHMX IIpoMOBax. Tak, mpomoBa «House
of Many Mansions» oTpumMaJia CBOIO Ha3BYy Yepes 3a-
CTOCYBAHHA HENPAMOro IIMTyBaHHA Bibuii opaTopom.
Panku «... a house of many mansions where there
will be room for all», B sxnx Yepunib obilAe mac-
JIMBUI KiHelb y >KOPCTOKIN BiliHI, Nyske HaraJymTb
cyioBa 3 €Banresia Bix Voana «in my Father’s house
are many manstons» [15]. Taki cuHTaKCHYHI 3HAXIN-
KI XapaKTepu3yIOTh {0ro He JIMIIe SK CMUJIBHOTO I10-
JTUKa, ajie # AK JyXOBHOTO HACTABHMKA.

AHauigyoun MHOJITUYHY IIPOMOBY fAK KOMYHi-
KaTUBHE ABUILlEe i BOJHOYAC AK COIlaJbHY [if0, He
MO’KHaA OMMHYTM €KCTpaJliHrBicTuyHI 3acobm ii ak-
TyaJizanii. 3 oraAny Ha e, O4eBUJIHOIO € JOLiJIb-
HICTb B PO3IJIAAL IIPOCOAMYHMX OCOOJIMBOCTEN II0-
JITUYHNX TPOMOB OPUTAHCBKOTO IpeM €p-MiHicTpa
Y. Hepunina [17; 19; 22].

Ilepen meraJsibHMM OIVICOM IIPOCOAVYHMX XapaK-
TEePUCTUK, IPpUTAaMaHHUX IIpoMoBaM ¥YiHcToHa Yep-
YMJIIA, 3a3HAYNMMO, 110 iICHY€E IyMKa IIPO Te, IO BiH
MaB BaJy MOBJIEHHA: 3BYK /S/ BiH BUMOBJIAB fAK /J/.
Taxa BaZja Ha3MBA€TbCA CUTMATU3MOM. JledAKi mxe-
peJia HaBiTH NPUINCYIOTH JioMy 3aikanH#a [20], mpo-
Te llerTp Ta My3ell Hepumisa HaAroJolUIye Ha TOMY,
LII0 TaKe CTBepIKeHHA € midom [16]. Y xomi mpo-
CJIyXOBYBaHHs IIPOMOB HaMM TAaKOXK He OyJio Imomi-
YeHO O3HaK Iliei MOBJIEHHEBOI BaIu.

AyouTuBHUII aHai3 NyOJIiUYHMX IIOJITUYIHUX
mpoMoB Yepdinna 3acBifgumB, II0 TePMiHAJIBHUM
TOHOM, XapaKTePHMM JJIA BUCTYIIB TaKOro »KaHpPY,
e cnagHuit. IIpore OoKpiM LBLOro, y MOBJIEHHI IIOJIi-
TUKa HAaABHI Ti TOHM, AKI HAaJAIOTh JIOTO IIPOMOBaM
eMoLiriHoro 3abapBieHHA. Tak, HAIPUKJIAM, KIIOYO-
Ba (ppaza Buctymny «Blood, Toil, Tears and Sweat»

135

HabOyBae eM@aTUYHOTO IHTOHAIIHOTO 0odOPMJIIEH-
HA 3a PaxyHOK BUJIJIEHHA CJIOBA MOthing BUCOKUM
CIIaJHVM TOHOM IIIMPOKOIO Jialla30Hy Ta dYepryBaH-
HAM TOHAJBHUX piBHIB Bucximumx ToHiB: «I have
‘nothing to pffer = but /blood,| ,toil, | /tears | and
\sweat [» [6]. fx OGaummo, crouaTky MOBeIlb IIOIIe-
pelykae aynmMTOpilo, aKI[eHTYyHuM yBary Ha CJOBI
nothing, a MOTIM BIA€TbCA A0 TIyMaudeHHA CUTya-
11il, BUOKPEMJIFOETBCA KOMKEH eJIEMEHT IepeJiiKy Ia-
Y3010 T BUCXIJHUM TOHOM.

Inma ocobumBicTE MEJIOAVMYHOTO O(OPMJIEHHA
MOBJIEHHA IIOJIITMKA IIOJIATAE€ B TOMY, IO BiH IIpM-
BepTae yBary CJjyXadiB 0 KOHKPETHOro cJjoBa abo
CJIOBOCIIOJIYUEHHs, BIKUBAIOYM CIIAJHO-BUCXITHUI
TOH. 3a3BUUail el TOH aKTyaJli3yeThCA Ha CJIOBAX,
110 HecyTb B c00i meBHY HeraTuBHY abo ITO3UTUB-
HY KOHOTAIlifo a00 y MesKax BCTABHUX KOHCTPYKIII:
«...we see ., remarkable signs ...»; «...and when
victorious nations...»; «...and, \,above all, the
Norwegians...». Kpim Toro, TMIIoBUM IJis 110T0 MOB-
JIEeHHA € BapiloBaHHA TOHIB caMe B KiHIII IIPOMOB,
KOJIYI OpaTOp IIEepexXOoauThb Bin (PaKTiB 0 3aKJIUKIB
Ta 710 Oes3rocepeHbOTO 3BEPHEHHA JI0 ayAUTOPii.

Ilig yac anamizy crernudiky peadsizarnii emdarid-
HOTO HATOJIOCY Y BUCTymax Yepuisnia O0yJo BCTaHOB-
JIEHO, 1110 BiH BYKMBAETHCA, IIEPEBAKHO, NIJIA MigKpec-
JIEHHA 3allepedyeHHs, KIJIbKOCTI Ta IIEBHOI OIiHKH,
AK HAIIPUKJAM, y cJoBax large, every, much, prime,
great, no. Ha momawy 1o 11p0ro, MOBEI[b HABMICHO
HiABUIILY€E I'YYHICTb CBOTO I'OJIOCY Ha MOJAJBHUX Jli€c-
JIOBaX, 3BepTalouy yBary CJIyXadiB Ha IXHEe 3HaYeH-
HA. Emdartuynnii Harosoc GesnocepeHbO BILIMBAE
Ha PUTMIYHY OPraHi3allilo IIPOMOBY, BUOKPEMJIIOYN
€MOIiTHO-CMICJIOBI IIEHTPU BUCJIOBJIEHHA.

OxpiM 1IBOTO IHTOHAIIIHOTO eJIEMEHTY, Ha PUTMid-
HY CTPYKTYpPYy IIPOMOB BILIMBAIOTHL i maysm. fk 3a-
s"Haudae O.A. PimaToBa, OPUTAHCHEKOMY OPaTOPCHKOMY
MOBJIEHHIO BJIACTMBA aKTyaJli3allisd 3HAYHOI KiJIbKOCTI
eMdaTHYHNX Nay3 Ta Iaya res3uTaliii [4, c. 88], y Toit
ugac, Ak O.M. AJekcieBelb 3BepTae yBary Ha BUCOKY
YaCTOTHICTB JIOTIYHMX, CMHTAarMAaTUYHUX (CMHTaKCUYI-
HUX) Ta nparMaTnyHnx nays [2]. IikaBum darxTom
BUJAETBCA I Te, 1[0 3 TPbOX PO3IVIAHYTUX ITOJITIY-
HUX [IPOMOB Jimiiie B ofHiii («Their finest hour») opa-
TOpP JEeKiJbKa pa3iB BIaBaBCA JI0 Te3UTAIHNX 11aY3,
CIIPaBJIAIOYY BPasKeHHA HEBU3HAUEHOCTI:

«The = disastrous military | events |, which have
happened in France during the last fortnight, | have
not come to me with any sense | of surprise» [8].

Yci Buile omycaHi IPOCOAVYHI XapaKTePUCTUKA
HOJITUYHUX MIPOMOB YiHcToHa Yepduinna cympoBo-
IPKYIOThCA IOMIPHMM TEMIIOM, L0 € BJIACTUBUM AJIA
OiJIBbIIIOCTI aHTJIOMOBHUX ITYOJIIYHUX BUCTYIIIB.

BucnoBrn i mnpomosumii. OTike, BpPaXOBYIOUU
Te, I[0 aHIJIOMOBHA IIOJITMYHA IIPOMOBA, X0d4a i
oOMe’keHa IHCTUTYLIOHAJBHMUM OTOYEHHAM, BCe K
3BEepHEHa [0 IIMPOKOI ayamuTopii, B TaKMX TeKCcTax
BYKMBAETHCA He JIMIlle IIpodpecifiHa JeKCUKa, aJe ii
HaABHI cTuiicTuyHi dirypu: metadopy, IOPiBHAHHA
i HaBiTH mepcoHidikallii, TpuTaMaHHi i MONITUIHUM
npomoBaM Y. Yepuniia. [Ipu riboMy eMoIlifiHiCcTh Ta
0o0pa3HiCTE MOBJIEHHA YiHCcTOHa Uepumiia mocdAra-
€TBbCA JI CMHTAKCUYHMMM 3acobaMiu: piBHOMAaHITTAM
CKJIATHUX pPeYeHb Ta 3ac00iB iHTEPTEeKCTyaJbHOCTI.
OxpiM 11bOT0, BCTAHOBJIEHO, [0 €KCTPAaJIiHTBiCTMU-
Hi ocobamBOCTi, 30KpeMa BiAIoBinHe iHTOHAIliIHE
O0(POPMJIEHHA IIOJITMYHOI IIPOMOBM (YepryBaHHA
TepMiHAJBHMUX TOHIB Pi3HOI KoHiryparii i giamazo-
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HYy, PO3MilleHHA eM(aTUIHOI0 HATOJOCY Ta Iay3 B
IIEBHUX YaCTHHAX PEeUYeHH:A), CHPUAIOTh peaJisarii ii
CyTeCTMBHOI (DYHKITi].

Ilopanpimit HaJi3 NoMiTHMYHMX IpoMmoB Y. Hep-
YN € IIEePCHeKTMBHMUM, B30KpeMa 3 IOIJIALY
BCTAHOBJIEHHS KOMILJIEKCY B3a€MOJil MOBHMX 3aCO-
0iB, mpuUTaMaHHMX PISHMM IlepiogaM i eramam iioro
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Kap’epy Ta IOJITUYHMM CUTYyal[iAM B KpaiHi, III0
JIO3BOJINTH ITPOCJIIKYBaTM 3POCTAHHA IIOJITUKA AK
MOBHOI 0CcOOMCTOCTI Ta CIBBiZHECTM KOMYHIKaTMUB-
HO-IIparMaTU4HI iHTeHINI opaTopa 3 Y KMBaHUMU
HI/M MOBHMMM i MOBJIeHHeBuMM 3acobamm. Ili 3Ha-
HHA JIOIIOMOXKYTBb BMOKPEMMUTV OCHOBHI IIPVMHIIVIIN
yCHiIIHOI IMOJITUYHOI TPOMOBIL.
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JUHTBOCTUJINCTUYECKUE OCOBEHHOCTHU IOJUTUYECKUX PEYEN
YUHCTOHA YEPYNMJIJIA

An"oTanusa

B craTbe mopmaroTca pes3yJsbTaThl aHANM3A JIMHTBOCTUIVICTUYECKUX OCODEHHOCTel peuell YMHCTOHA Hepumiiisa
C y4eTOM MpeabIAyINNX JMCCJIEeIOBaHMI sKaHpa «pedb» B IIeJIOM, ¥ AHIVIOA3BIYHBIX ITOJIUTUYECKUX pedell — B
yacTHOCTH. VlceyienoBaHye JIMHIBOCTUIMCTIUECKX IIPUBHAKOM BBICTYIIJIeHMT Y. Hepuniia nIpoBeieHo Ha TPEX
A3BIKOBBIX YPOBHAX: JIEKCMYECKOM, CMHTAKCUIeCKOM U (poHeTYecKoM. B xoze ncciienoBanmsa Oblia ompeneseHa
POJIb KasKA0T0 M3 DJIEMEHTOB PaCCMOTPEHHBIX YPOBHEN IJIA peasmsalnyl IIparMaTiIecKo MHTeHIAL
Karo4geBrble cjioBa: OMTHYECKAA pedb, CYTTeCTNA, IIONUTUYEeCKad JEeKCUKA, MHTePTEKCTYaJJbHOCTb, JIMHI'BO-
CTUJIMCTUYECKME 0COOEHHOCTY, IIPOCOINYIECKNe OCOOEHHOCT.

Havrylenko V.M, Titarova D.Yu.
National Technical University of Ukraine
«Ihor Sikorsky Kyiv Polytechnic Institute

LINGVO-STYLISTIC PECULIARITIES
OF WINSTON CHURCHILL’S POLITICAL SPEECHES

Summary

The article touches upon the results of lingvo-stylistic analysis of Winston Churchill’s speeches on the basis
of previous studies of speech genre in general, and English-speaking political speeches — in particular.
During the analysis’s process three linguistic levels were investigated — lexical, syntactic and phonetic. The
role of elements of each level is emphasized in reaching the pragmatic intention of the speaker.
Keywords: political speech, suggestion, political lexis, intertextuality, lingvo-stylistic peculiarities, prosodic
peculiarities.



